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A lsó-L ^ n dva nem so k ára azon ir ig y ­

lendő városok  egyikévi'- 1 sz. m elyet Ba­
ross ( iá b o r  V ia  Z ónája érinteni ío g . N e ­
héz lenne, h abár lehetetlen , sorb.t szedni 
azt a ok e lő n yt, m ely eg yrészt a várost, 
mint e g v  ed d ig v lé  ú g y  ló ld inivelési, mint 
ipari, s keresketl.-lm i tekintetben  k ev éssé  
kihasznált vidék  közpo n tját, m ásrészt a v á ­
ros és vidék m inden e g y e sé t  szolgáln i fogja.

H o g y  ' v áro s iparos p o lgárai a ked 
vező változást józan g o n d o lko zással előre 
lelism erték, s k iszám íto tták  a belő le  reá 
juk es • hasznot, azt b izon v it.i l a/ az <:r- 
deklődes, m elyet a  részvén yek  v ásá rlá sá­
nál m utattak. K é tség te le n , a hasz >n el 
nem m arad, a  szám ítás a tekin tetb e vett- 
tényezőkkel is h e lyes eredm ényű les-, csak  
hogy az alsó -len d v ai ip aro sság  e g y  té n y e ­
zőt - a  leg fo n to sab b a t —  k ih a g y ta  szá ­
mításaiból, -  saját m agát.

N e e ssék  zo k o n , ha azt m ondom , h o g y  
ez a tén yező  ront a  szám ításon. S  m iérr: 
Azért, m ert az alsó-len dvai ip aro s p o lg á r  
ság, k étségte len  n ag y  szo rgalm a, törekvése 
daczára, e g y -k e ttő  k ivéte lé ve l, nem fo g  
konkurálhatni k észítm ényeivel a közeli nagy­
városok hasonnem ü produktum aival, m e ­
lyek  a vasú t utján nálunk fog n a k  v ev ő k et 
keresni, s nagyo n  term észetes találni is. 
Már hiába, o lyan  a mi időnk em b ere : ólé 
csőért jó t . s  a  m ellett Ízléseset, szépet, ha 
ilyent L e ad vá n  nem talál, p e d ig  nem ta 
Iái — s itt a baj ! - a vidék  n ag y o b b
városaiban, s a közel külföldön —  e g y ik

T Á R C Z A .
A Hercules vize- czimü regényből

Angolból fordította : V a c h o 11 K á r o 1 y.
A f e l s ő  v i l á g .

(

is a  v asú to n  rendkívül közel lé ­
vén —  fo g ja  szü k ség lete it fedezni, s az 
itthon levő t, a »hazai ipart* mellőzi.

T u d o m , so k an  lesznek  az alsó-lendvai 
iparos p o lg á ro k  k özö tt, kik ha e setleg  el 
o lva ssák  soraim at, szán ak ó záste ljes m e g v e ­
téssel k isérik  a m ondottakat, nevetnek  a 
fen tebb  k ife jtett ag g o d alm ak o n . O lya n  em ­
b er llczkándozása, a ki az iparhoz annyit 
sem  ért, mint a haj ,lti a harangöntéshez. 
—  Jó, d e  épen  az teszi hatástalanná a 
leg fo n to sa b b  tén yező t, az a  vád, a  mely 
ly e l so ra 1 m át sújtani vélik : az ipart érteni 
k ell. Kz a b e te g sé g e  a leg tö b b  iparosnak 
n em csak L e ad vá n  de a leg tö b b  k isvárosban.

A  baj p ed ig  az \ «>lt. h o g y  a lendvai 
iparosnak u in v o lt k' ’iikurrense, az alsó- 
lendvai ip a ro ssá g  nem  ism erős az ipar te 
rén újabban létre jö tt versen yn yel. hala­
d á sra nem  sa rk a lta  sem m i. — n 

ét. P ed ig  az Ipar is oly 
állam , n ielv területet akai 

utat épit a  m egh ódítandó terület felé a 
h a d se reg  g y o rs  szállítása czéljából. A Csák  
lorn ya-U kki vasú t leg e ls  » vonata, m ely a 
lendvai i  lom áson m epáll, az 1 -sz a had 
izeiiő, s a győ ze lem  nem a k ovás puskák 
kai harezo ló ké lesz, hanem  azok--, kik  az 
e llen sé ge t sa ját feg y v e ré v e l várják. A z 
• iparháboru* m eg n evezésn ek  kialakult f o ­
galm i tartalm a van, s azt m egism erni na 
g y ó n  érd ekében  ád az iparosságnak.

A z  alsó-lendvai iparos p o lg ársá gn ak  
ki kell m ozdulnia ed d igi stabil á lla p o tá b ó l, 
haladnia k ell, ízlésének  javulnia —  egyszó-

latott tehetett életében. \ másik pásztor, öregebb 
az elsőnél, kölönben teljesen hasonló hozza. <■ y 

llott mellette, s felijesztve az
ugatás áltál, mc 
többször egvmás

Kppen előtte, azon irányban melyet követett, 
A  törzs

durva fejsze csapások nyomait viselő magán, s a
földben álló csonka töve mellett fekvők, mint va­
lamely talapzatáról ledőlt oszlop. Alsó ágai az 
esés következtében össze valának zúzódva ; de a 
felsők üdén maradtak mint valamely fiatal erdő. 
I'.zcn ágak levelein öt vagy hat kecske hatalma- 
'.m lakomazott. A  legnagyobb, s legerősebb a 
kis csapatban, egy fekete kecske volt, s «■ / első 
lábaival a törzsre ágaskodva, a legmagasabb agak 
hegyeit csipkédé, mig odébb a kis fehér gida. 
incgclégedék a földre hullott apróbb agak levele­
ivel. A törzsön keresztbe font lábakkal eg• törzsön keresztbe font íabakkal egy kiilö 
nős teremtmény tilt. Kgész testét 
öltöny fődé, melynek színe ép oly 
v"lt mint arezböréé, s elöl egy nyilasán, mezite- 
h ni'l hagyta barna mellét. Kgy rongyos hegyes 

sipka, mely valaha fehér bárány bőrből ke 
szüli ledé fejét, ínig nem kévé Tbc kopott mint 
bogjas haja,^kilógott alóla mint valyamely kuszáit 
tömeg, s füleit, szemeit ellepő, mint valamely 
vad állatnak. Sovány barna ujjal közt egy 
fapipát tartott, mely úgy latszék mar sok szolga-

isze i.ivni kecskéit, s a mint 
zett, s vad érzéketlen szemeivel rájuk 
kevéssé lalszék kecskéitől kiilömbözn

»Kik ezek ? kérdő Margit, egy 
ralva s majdnem megrettenve.

•Csak kecske pásztorok,- hangzék Tolnay 
hangja mellette. 'Gyalázat c liarbátokra, az erdő 
legszebb fai egyikét vágták le, ily módon egészén 
elpusztítják az erdőt, hogy haszontalan kecskéi­
két táplálják !

A helyzetet megértven, Margit nemcsak vissza 
nyerő ismét önuralmat, hanem felujult benne a re­
mény, hogy e vad emberektől, kik folyvást az er­
dőben laknak, talán msg tudhat valamit a keresett 
hely felöl.

Hogy ezek felvilágosítást fognak mini, a leg­
csekélyebb kétsége sem volt idolé Dealigntoii- 
datott ki a varazs szó, midón a kel arcz rögtön 
megváltozék légy percczel előbb két pár üres 

edt a közeledőkre, s két félig 
l-.lső kérdésük vá- 

m értették ;

val tanulnia kell A  tanulással nem csak  
az já r , h o g y  a verse n yb e m egállja  helyét, 
hanem  v ele  já r  az a n y ag i haladás, a  n a ­
g y o b b  jó lét, a m eg e lé g ed é s, s v ég ere d m é­
nyében  a n ag y o b b  m értékű  boldogulás.

A  korm ány seg íte tte , a haladás esz- 
közlőjét, a p o lgári fiu-iskolát 1872-ben fel­
állította , de nem láttak benn e eg y e b et, 
mint a városi költség ek  szaporitóját, szid­
ták. a mit áldaniok kellett voln a , m indig 
m ást láttak  benne, csak igazi segítőjü ket 
so ha P ed ig  a p o lgári isko la  azért *pol- 
C  * m ert a po lgáro k  o sztályának isko-

I ló gv án  kel tkeztek  ed d ig  az alsó- 
lendvai ip a ro s o k ' í jb ó l m ondom  kivétel 
le l!  N em  hízelgő  a kép, de tan u lságo s ! 
Kijártak az elem i iskola első o sztályá b a, s 
aztán elm entek az »alsó-utczába,« a  mi e lég  
jo g o t  ad ott az iskolát v é g ze tt  fiatalnak 
h o g y  a lőulczán  v é g ig  fü ttyö gessen , v e r ­

s e n y t  d o b álja  papucsait, g y e re k e t  d a jk á l­
jo n , g yom láljon , lát v ág jo n , et ce tera. S  
ha eljön a  b o ld o g  nap, mid n a »kitanult*
1 gén yn yó  |«-sz. nincs n ag y o b b  v á g y a , mint 
arászo s sarkú czipöben a Kő-utczát sz é lié ­
ben elzárva , e g y -e g y  szív irt k ínozva v ég ig  
sétálhasson. N éha-néha e g y -e g y  elm eg y 
vándorolni, elm eg y K an izsáig , s vissza jó ;  
az am biczio nem hajtja tovább, a tanulni 
v á g y á s  nem bántja, vissza jő . m űhelyt nyit 

s nyom orog.
hájdalom , h o gy n ag yrészt ig y  van. Az 

a csek é ly  változás, m ely nagyon régi idők 
után a legú jabb  évek b en  történt, h o gy

töl a mellig.
szokása szerint, a kérésziét 1

A hatás varad ni volt, -. a félelem e vad ar­
c-okon, oly őszintén valakifejezve, hogy a val­
lási babona, majdnem Margitra >s elragadt. De ez 
még inkább özztón/é kíváncsiságát ; mutagata s 
jelek alt.il erőltető a választ kérdésére. Azt hitte 
kifoghat e vad fiuk makaessagan.

I).- hasztalan, minden liiaba volt! Hiába volt 
a beszéd, a jelzés, még a pénz kínálás is haszon­
talan volt. Margit eléjük tartá a csengő ezüst 
pénzt, a két kccskcpás? 
vakít a el.

István szigorú han

kecske pásztorok < 
nem cgymásli 
csapat megriasztott birka 
különösen a kisebb, vagy ha ily i 
tés lehetséges, a piszkosabb, lebigyeszté száját, s 
elkez.de keservesen sírni.

Fiz perez telt bele, mig Margit meggyőző- 
dek kísérleti- hiábavaló .agáról. Kedvetlenül tette 
vissza a pénzt erszényébe, s a nélkül, hogy Tol- 
naytól az irány 'elöl utasítást kerne, egyenesen 
előre tartott azon oldal felé, melyre egy gyalog 
útnak latszó esapas vezetett, a többiek követték. 
Haró Tolnay egy szót sem szólt, mig félórai ha­
ladás uian egyszer csak, s egész váratlanul nyílt, 
tisztás helyre jutottak. Kgv hegyoldal volt ez, s 

Margit meggymsitá lépteit, egyszerre csak 
előle a lold. s egy meredek lejtő alacsony



egy egy iparos segéd átlépve a szép lend- 
vai határt, a művelődés vágya a fővárosig 
hajtotta, az nagyon gyenge jele annak, 
hogy vannak a kik a haladás szükség t 
ér/ik S kik azok : Azok a derék legények 
kik az elemi iskolán felül egykét polgári 
iskolai osztályt is végeztek. Látták, hogy 
a i indiai asztalos ugyan olyan gyarló mó­
don rójja össze a deszkákat, az ács a ge­
rendákat, mint az ős ember czölöpépitmé* 
nyeit, hogy a mostani »hetési« menyecs 
kék uggan olyan, egy cseppel sem szebb, 
formásaid) csizmákban járják az Istenházát, 
mint talán a száz évvel ezelőttiek ; tanulnak 
rajzolni, tanulják a szépet megérteni, s le­
hetetlen, hogy meg ne nevessék a szim­
metria nélküli szülői házat is.

A nép szépérzéke nagyon kényes. — 
jóllehet vannak, kik tagadják, daczára hogy 
ismerik a szép, szebb szöbbebb), legszebb, 
fokozatát! —  ízlése a haladás természetes 
rendje szerint fejlődik, s ha az iparos olyan 
vásárlására akarja kényszeríteni, a mi nem 
tetszik neki. ott hagyja, vesz idegentől. —

M inden eg y e s  lendvai vásáron bárm e­
lyik  idegen  iparos n ag y o b b  haszonnal dől 
g o z ik . mint a lendvai. I la  m egkérdik a 
kalapot vásárlótól, kinél vette : a kani 
zsai v ag v  bellatinczi kalaposnál, ez a le- 
lelet ; a gazdaasszony a leg jo b b  ed én yt a 
lenti geren csértő l veszi, leg jo b b  órát a 
Csáktornyái órás árul. A  lendvai tiz v ásá­
ron u gyanezt látja, tapasztalja, de o kára 
nem  go n do l. ( >tt van  az o ka , a fentebb 
m ondottakban.

Minden népnek, nemzetiségnek meg 
van a saját Iája. levele, virága, szine Azt 
a fát ülteti dalaiban háza elé, arra a le­
vélre ir kedvesének, saját virágához hason­
lítja babáját, sziliéivel fest. ha k il : lelkű- 
leiével összeforrtak, nem tudja miért, de 
érzi hogy az övé. Nagyon találó példája 
az előbb említetteknek a következő A ma 
gyár asszony ládát akar venni, az asztalos 
kínálja a sötét barna, tölgy levelekkel, 
rózsákkal teleirt portékát. Az asszony azt 
feleli rája : nagyon németes ! (A magyar 
nak a mi idegen, az németes !) Miért : 
Nem tudom, hogy miért, de é r z e m ,  
hogy az. Természetes. A rózsa a németek 
virága, a mienk a tulipán, apró virág, a

bokrokkal s gyér fűvel benőve, helycnkint éles 
,i behintve, ‘atngott lábai előtt. 

I'ul rajta ismét erdős hegyek latszának.

• Hol vagyunk? kérdé Margit.
• Magyarország határán, s romániá lábaink 

előtt terül cl,« monda Tolnay. s azután, midőn 
Margit megfordult, csöndesen hozza tévé. Harag­
szik ön ream Mohr kisasszony ? Nem bocsátana 
meg ez egy z< r? ' Úgy nézett ki mint a gyermek, 
ki makranc/os volt, s Ígéri hogy ezután mindig 
jó  lesz. Areza igen komoly vala. Fél óra óta egé­
szen megváltozott, úgy nézett ki mint egy bűn­
bánó, dz igen csinos volt a mellett,

Marcit fürkésző tekintetet vetett reá. mely 
igen szigorú akait lenni, de ily alázatos bűnbánó 
arc/ra esve, akaratlanul is szelídült. () minden is­
merősei közt a legrejtélyesebb ember, s arra lát 
szék teremtve lenni, hogy logicai elveit semmivé 
tegye. Az utóbbi fél óra alatt mar véleményt al­
kotott magának felőle, mint rettenetes csalóról; 
de alig jutott c pontban teljes mcgnllapodasra. 
ime c rettenetes csal" oly valódi bűnbánó alak­
ban áll előtte, szemeiből annyi őszinteség sugárzik 
hogy fáradságosán serkentett ítélete porrá omlek. 
Haragudott reá csalásáért de még inkább hara­
gudott mostani ó./.intéségéért, mely halomra dönti 
egész elméletét, s mely kényszeríti öt, hogy all- 
hatatlan legyen, s akarata ellen lefegyverzá öt. bi­
zonyos, hogy ganciol ndó de nehéz elhinni hogy 
romlott legyen. Hisz • hazugságot is c-ik  ö érte 
követte cl. (iyorsan mint a villám tűnt fel agyá­
ban egy hasonlat. Tolnay báró azt monda hogy 
ó érte száz hazugságot i> elkövetn \ míg l)r K

tölgyfa a németek fája, a mienk a diófa.
• Az enyém a diófáig.* * Adjon Isten 
minden jót, diófából koporsót.*

Ha a lendvai asztalos a himes ládára 
Ízléstelen rózsái helyett tulipánt lest, a 
magyar vidéki, mint a magáét szívesen 
veszi. S ,-zt mind megtanulhatja a polgári 
iskolában . a magyar stylii rajzok kiállítá­
sát az idei vizsgálatokon is megnézhette 
volna.

Hiányos dolgozatom Írásakor megjegy­
zem, semmiféle lendvai készítményül /ük 
eztpő sem bántott 1

- d.

P r i m i t i a .
Örömünnepet ült ixs'.i. évi augusztus is-an 

Ycscsiczának ezen h.i/.mk határszélén fekvő 
községnek nagyja-aprai.i. mert ezen a napon mu­
tatta be első miséjét a Mindenhatónak Cserencsó- 
ezon Csarits József, fia a köztiszteletben megószült 
azon t  s a r i t s F e r e n c i  urnák, ki daczára, 
hogy teljes horvat —- és stájer-vend ajkú embe­
rek közt élte keresztül fiatalságát íérfi korát 
és elérte aggkorát, megtartotta magyarságát — 
magyar ha/ájahoz tántoríthattál! hűségéi ala­
pított magyar családot, és adott az egyháznak 
egy valóban magyar érzelmű lelkészt.

Hogy mily nagy tiszteletben tartatik ezen 
óreg ur, bizonyítja az. hogy nemcsak Vcscsieza 
községnek hanem a közel fekvő helységek 
örege és liatala nemi kulömbség nélkül iparkodott 
örömének kifejezést adni. a boido : öreg ur azon 
szerencséjének, hogy legifjabb lia Józse! a thro- 
logiai tanulmányokat sikeresen elvégezve, pappa 
szenteltetett és első miséjét a Mindenhatónak be­
mutatta.

Magyar vendégszeretetéről pedig tanúskodik 
az. hogy a Cserencsóe on bemutatott uj mise 
után vescsiczai lakásán több mint négyszáz terí­
tékű lakomat adott, melyben részt vett a tiszta 
fehérbe öltözött tiO koszorús leány, fiatal sarjai az 
előkelő csaladoknak és az egyszerű de igen 
tisztes pornépnek azoknak és ezeknek szülei 
és ho&zá tartozóival.

A ’ első lel köszöntői maga az uj inisés pap 
Csárits József ur mondotta a  római papa ú szent­
ségére, mert szerinte o ennek mint Isten hely­
tartójának szolgájává avattatván fel, mint egyházi 
szolga mindenekben az ö intézkedéseit köteles 
sége szem elölt tartani és elsősorban azokat tel­
jesíteni.

Az. erre következő felköszöntót fótisztclendö 
Kiss Pál alsó lendvai esperes ur mondotta a pri- 
mitiánsra és ennek édes atyjara, szép szavakban 
ecsetelte a lelkészi hivatal előnyeit de szivére 
kötötte mint éve. misés pap uj kartájának 
az azzal együtt járó kötelezettségek pontos- es

niers egyet sem akart elkövetni. S mi követkéz 
ményt vont le ebből?

Nem akart feltétlenül iné óioes.itani. K-vet 
adott tehát, de csík hideg tartózkodással.

Tolnay ham m e g j a g a  W e / ó t  ■ . • , r i t á
meg, igen szerény magaviseletét akart tanúsítani.

1 lisz ön most már a g.nira draculuiban ? 
keidé Margit hidegen.

Megesküszöm reá hogy létezik. K két ré­
mült arcz hatása elvitazhatlan ; de a  nép babonaja 
e mai napig nem igen érdekelt engem.*

• Ezentúl tehát nem fog rászedni,* mondá 
Margit Vissza megyek a kecske pásztorokhoz, 
utóvégro is azt hiszem, az egész mégis csak pénz­
kérdés lesz. *

Vissza mentek tehát a ledőlt Iához, hol a fold 
lerágott levelekkel s töredezett gályákká! volt bo­
riivá. de máskép egészen elhagyott vala minden. 
A ledőlt fa nem monda meg hová lettek a kecs­
kék s a pásztorok.

A  kidőlt jelfa.

Ezen őszi idény sok ellentétes dolgott hozott 
magaval. Mert mialatt a völgyben az élet és te­
vékenység lassanként alomba merült, lenn a he­
gyekben, a kihalni készülő természet dicsfényben 
ragyogott. A természet már hetekóta lassan dol­
gozott azon hogy az alapszíneket megadja, s most 
teljesen kiszínezve azt. a kép készen all, de 
csak rövid ideig allhat ily tökéletességben, mert 

! jö a tél, s eltörli a nyár munkáját.
A hcrknles völgye, télben vakító, tavasszal 

tündéri nvarban méltóság telies de mégis csak 
az ő sz marad az ú csoda szépségének hónapja;

odaadó teljesítését, figyelmeztetvén ot — mert 
úgymond a ió le1 kész hivatásával jár minden kö­
rülmények között a hazaszeretet hogy mint 
magyar családnak sarjadéka — a hazaszeretetben 
kövesse hazai erényekben inegószült édes atyjá­
nak nvomdokait. mert a lelkész is csak úgy tölti 
be teljesen hivatas.it, ha ió lelkész is, és egyúttal 
derék hazafi is.

Fclköszöntöket mondottak továbbá Ciaai Ist­
ván a.-lendvai segédlelkész ur a zágrábi bíboros 
Érsek ó cmincncziajára és a szombathelyi püspök 
ur o méltóság.-, a. továbbá Kecskés szent mártoni 
plébános ur a szombathelyi püspök ur ö Méltó 
sagára.

Valamennyi lVlko>/önte-.i ugy a jelenvolt ma 
gyarck. valamint a muraközi horváti>k harsány 
ebennel fogádtak. és azután megindult a tánc/. 
A bellatinczi zenekar teljesen kifáradt a táncz- 
bán részt vett a lakomán jelen volt mi és pór 
nép egyaránt - és egy néhány keringő kivételé 
vei csak a csárdást járták.

A kissé kitar. idt fiatalság azután vacsorához
ü lv e  a T » * teríték isun•t elfoglaltatott és va-
csora közbei1 a pollarkös/.iintök egész sora követ­
kezelt. Lcg icsora közben poharat eméit
Guttmann J>)ZSCÍ u , A 1 ■•udvarol, a piimiti.m
megbi/.nsabó1 köszönetét inlondvan föl. Kiss Pál
als<í lendv ,ó ale.sper*;s innal-, az ebéd alatt iuj kar-
társának leli. hazafiui figve Imezletésekérl, és azzal
végezte felki ) SZölllo jél, mer: a mauudiicior;ilespe-
rés ur saját allitasa. szerint most ’J 't  éves miscs
pap. adja az Isten. liogv > év múlva ö miaga az
arany a imostani primiti áns pedig ezüst misét
mondani legvenek szerenc.-■ é;ek.

Ezután ii) ya n c:sak tói Ilm áim  József e löljb  ma-
gyár azután pedig muraközi horvát nyelvei i meg
emlékezett a/. iufra iistavam azaz augusztus In> - :'  rc
cső Lajosokról.

A Lajosok úgymond büszkék lehelnek ke­
resztnevükre. mert ez szerinte majdnem a legszebb 
keresztnév a magyaroknál.

Magyar és horvat nyelven elmondotta, hogy 
a >Lajos keresztnevet Magyarországnak leghíre­
sebb kél embere: gróf Batthány Lajos magyar- 
ország I. minister elnöke vir élte Kossuth Lajos 
Magyarország kormányzója pedig viseli.

Ezen kél Lajos közül gróf Batthány Lajos 
volt miniszter elnök ezelőtt 4t> évvel azért mert 
Magyarors/ag jogait védte azokból egy haj­
szálnyit feladni nem akart a szabadságot tipró 
ellenség golyója által szenvedett halállal pecse­
telte meg t.i'Hoi it hat lan hűségét szeretett hazánk 
iránt, a második Kossuth Lajos p/dig ugyan ily 
hazafiul erényekben tündökölvén a helyett,
hogy hazája jogaiból legcsekélyebbet is feladni 
hajlandó lett volna, vándor botot fogott -  buj­
dosott önkéntes számkivetést vá lasztott —  és 
inkább kész. idegen földön mint hontalan egyszerű 
ember meghalni, mint cm hazája jogainak feladá­
sával a magasztal.isban rés t venni. Felkérte a 
nagyszámmal jelen volt Muraközieket, mint régi

s ez az ősz még hozza különösen szaiaz is volt 
nem vala esőzés mely a tűk leveleit megrothassza,
- m ni, mint napfény, mi ragyogó fényesen kiszá­
ríts ok . Mintha valami lüló tűz szaladt v olna ke- 
rci/tul a/ • -I-. 1.>n s minden • gyes jávor fát lángba 
borított volna, az alacsony galagonya bokrok a 
sziklahsadékokban, láng színben égtek miiül a fait 
lyak. De még a sziklák is, ama kopott szürke 
sziklak, nem átalották magokat kicsinosit.ini, s i 
távozó nyár tiszteletére bársony moha ruhát öltöt - 
tek. A zöld mindenütt barnára változott s a barna 
folyékony arany színűvé.

F felsó világban minden tárgy elérte pom­
pája tetőpontját. Minden oly gazoag színekben ra­
gyogott, mely a szemet csaknem elvakitá. A  leg­
kisebb színes gomba a fák oldalán, mely a nyá­
ron át szerényen meghúzódott, most még egyszer 
akkoráta nőve élénk sziliben pompázott, s még 
a legcsekélyebb moh folt is a kidőlt korhadt tör­
zseken nagyobbá, s áthatóbb színűvé változott.

A holt törzsek készülődtek téli temetésükhöz ; 
az erdők uralkodói rangjukhoz méltán feküdtek, 
bársony puha fekhelyükön arannyal boriivá ragyogó 
lepellel leteritve, mely méltó vala egy megholt 
királyhoz. A temérdek gomba volt legiubb éke az 
egésznek. Az erdő e titokteljes s szeszélyes gyer­
mekei mindjárt az első őszi eső után czrivel búj­
tak elő s folyvást szaporodtak s növekedtek a ro- 
hadas nedvességéből táplálkozva, noha ezután több
e.o nem esett. Piros, kék narancs sárga gombák 

I egész raja bujt elő a fák hasadékaiból, csomón­
ként boritá az erdő talajat, minden csomó ugy 
nézet ki, mintha í gy marék drágakő volna elhintve 
a földön. Mint óri.is : gyöníiv sorok lepék a fák



ismerőseit, hogy kövessék maguk -  buzdítsak 
kedves gyermekeiket arra, hogy a két hires .L a ­
jos' hazafiul erényeit lehetőleg kövessék és Ma­
gvar Hazájukhoz utolsó lehelletiikig hívek marad 
iának, mert csak úgy van kilátás arra, hogy . Ma­
gyarország nem volt, hamm lesz.« a mi minden 
igaz magyarnak egyedüli kívánsága.

F. magyar s horvát nyelvű íelköszöntöt a 
két »Lajos*, tiszteletéül állva hallgattak a Mura- 
köziek is  és gróf Battliany Lajos emlékének tisz­
teletben leendő tartását igéivé, Kossuth Lajos 
egészségére kivétel nélkül poharat ragadva 
harsány l djenekkcl • fogadtak azután pedig 
isínét a Kossuth induló mellett a taneztérre siet­
tek. Hogy tehát Muraközben a magyar érzelem 
l, hil all minden más nemzeti érzelem felül - a 
vesesiczai primitionalis 1 ‘kománál lejátszottak ele 
gendöcn bizonyítják.

A tánczvigalom reggelig tartott - az egész 
lakoma alatt és a táncz alatt is a zavarnak 
elégedetlenségnek legkisebb jel,- elő nem 'fordult 

és a jelenvoltak a házigazdának és családjá­
nak i szives vendégszeretetet megköszönve 
egymástól a legbarat magosabba 1 elbúcsúzva — 
szép rendben eltávoztak.

A minisztír ipari tervei.
1! m o s s  G a b o r, m. kir. földmivelés , ipar­

os kereskedelem ügyi miniszter az országos ipar- 
egyesi.h thez a következő tartalmú leíratott intézte :

Az IS '.1. évi XV III. tv. ez. végrehajtása al­
kalmából a kamarával kö/.ölt azon értesítés kapcsán, 
hogy a kereskedelmi és ipari ügyek intézését én 
vettem ál, a kővetkezőket kívánom a kamarával 
közölni : Semmi esetiesem tévesztem szem elől az 
ipari é , kereskedelmi ügyek rendkívüli fontosságát, 
melyet fokoz ha/ank sajátos küzgazdasági helyzete 
és érdeke, midőn ez alkalommal mellőzöm azon 
iránynak, azon módozatuknak részletes felsorolását, 
melyben haladni és a melyükkel az ipari és gyári 
termelést fokozni, bővíteni, a fogyasztást biztosítani 
és növelni szándékozom- Az ir.i ny meg van adva 
az eléggé ismert közgazdaság! helyzet által ; a mó­
dozatok es eszközök pedig, melyek természete és 
együttműködése felől tisztában kell len iünk, - a 
cselekvői terén jelentkezni lógnak. De a közvet 
lenül érdekelt köröknek épen úgy, mint a többi 
h rzalias tényezőknek hatályúi k i/.icniáködcse nél­
kül sikert elérni sehol sem lehet, annál kevésbé ná­
lunk,- hol ez a közreműködés a pillanatnyi fellob 
bánás közben szívesen kínálkozik ugyan, utóbb .ion­
ban rendszerint abban az óhajban nyilvánul, hogy 
a kormány meg azon a téren is pótolja a kétségki- 
vul meglevő, de az élé ík -bő tevékenységtől tartóz­
kodni szokott elemeknek működélét, melyeknél 
kai ez a pótlás nem l-ket hivatásszerű, nem kielé­
gít' es nem lehet üdvös. Kpe.i ennek a viszássá- 
guk I h -to megszüntetésére kívánó': közrehatni 
az áltál is midőn a kamarának tevékenységét a 
m igám részéről fokozottabb mértékben óhajtom 
;én\ b • venni és keresni fogom az érintkezés* a 

hivatalos kötelesség köré í túl i s. így az időköz­
ben Írásbeli utón konkrét ügyekben, jelesen lcgkü-

agait, s mint koraiad-* szeszélyes alakokban di- 
s/ité a gyalogút széleit.

Alig hihetne az ember, hogy e ragyogó lé­
nyek csupán gombák s hogy e gombák mily je ­
lentékeny szerepet játszanak a román paraszt 
háztartásában. Az erdő pedig kiaknnzhatlan ba- 
"J-üa sovány tápanyagnak LTgy latszik, mintha 
hallgatag egyessé;; jött volna létre a görög egy­
ház s a természet között alka'mazkodtak egymás­
hoz. A természet oly kegyes, hogy éppen a böjt 
idején oly pazarul nyújtja az eledelt, vagy talán 
a görög egyház azért renddé el a böjtött hogy 
a természet c pazar kincsét elveszni ne li igyja.

Madzagra fűzik s úgy szárítják, monda a 
cseh kissé megvctülcg mutatva egy csomó érett 
osszi barack .szinti gombára, .vagy pedig eczctbc 
rakják el s úgy eszik.

Fvett ön gombát Csehországban ? kádé
Kűri.

»áli igen., monda a cseh szánakozó mosoly- 
Köd csakhogy ott a kéket s vöröset nem eszik 
lnf?> csupán a sárgát s fehéret.*

Mr. Howard nem alhata meg hogy kinc jc- 
l' iitse, hogy ő teljesen megveti, nemcsak a kék 
< s piros gombákat, hanem a sárgát és fehéret is 
c il|pán az őszi Szarvas gombát eszi meg. azt is 
csal,-, hogy minősége irá.it kétség ne támadhasson 
őszi angol szokás szerint elkészítve.

Margit nem vett részt a  társalgásban gon­
dolatai másutt kalandoztak.

(Folytatása következik)

zelebba hazai iparnak adható kedvezményekről szóló 
i* * l. évi XI.IV. t.-cz. ügyében kívánandó nézet- 
nyilvánításon felül némely kérdéseket szóbeli utón 
is részletes megbeszélés tárgyáva kivanvan tenni 
szívesen meghívóin a képviselőit •/. évi október 
ö én d. e. 10 lírakor hivatalos helyiségemben tar­
tandó értekezletre, melyen a következő kérdések 
fölött kívánok tudomást szerezni a kamara néze­
teiről :

1. A kereskedelmi éi iparkamrának szervezé­
séről szóló 1 *68. évi VI. t.-cz. módosítása szüksé­
gese, ha igen, mely irányban ?

2. Az ipari és gyári termelésnek terjesztése, 
fokozása, egyes iparágok meghonosítása s általá­
ban ivari és gyártási tevékenységünknek szélesebb 
a|apokra való fektetése érdekében minő további 
intézkedések lennének szükségesek?

Ipari termelésűnk fogyasztása saját terü­
letűnkön miként lenne leginkább biztositharó és 
fokozható ?

4. Külkereskedelmünk tekintetében melyek 
a kamara nézetet és kivansagai ?

Fzcn altalános kérdé k keretében és kapcsán 
megbeszélés és kölcsönös e ízniecsere tárgyává lesz­
nek tehetők mindazon módozatok és részletek, me­
lyek a mindnyájunk által óhajtott czélhoz ipari 
tevékenységünk megélénkít éséhez s közgazdasagi 
állapotaink fejlos/ti-u-lle/ '■ •••thetnek. Annak 
megjegyzése mellett, hogy a jelzett kérdésekre nézve 
a kamara működésének területén fenforgó viszo­
nyok szempontjából felhiv-uii a kamarát, hogy a 
fent megjelölt időre 2 Ö tagjai hozzam küldeni és 
azokat kellő utasításokkal ellátni szíveskedjek. Itu- 
dapest, J8H0. július hó fi-án Baross s. k.

CSARNOK.
Örömestebb vizsgálod mások hibáját, mind 

a magadét.
Midőn tulajdon belső mivoltodat vizsgálod, 

mindenkor valódi dologban foglalatoskodni ; ha a 
külső, és sokszor nem hozzád tartozó állapotokat 
birálgatod és hircsztclcd, gyakran és majd minden 
kor hibázol. Masok felöl az igazságot az idő lógja 
kideríteni. Azért ne légy hajlandó a hamis vadnak 
hallására, mert nagy romlás a természetben, hogy 
embertársadnak hibáit, melyek igen gyakran liami 
san adatnak elő, örömest elhiszed, és minckclött 
azok felől helyes bírálatot tehetnél, nemcsak fel 
lobbansz, sőt igen sokszor egyedül boszuból, vagy 
önérdeket vadászva, méltatlanul is azok védelmére 
válulkozo! ! A z indulat tehát mindenkor függőben 
tartandó, mert az elhal isztott büntető; akar mikor 
véghez vihető, de a véghez vitt másolhatatlan.

Azért senkit hamar meg ne ítélj, és senkit 
hamar be ne vádolj, mert egy árulkodó sem, nem 
külömben egy a maga sorsában és termetében 
elbizakodott I . . . léle . . >qtii fcstucam
in occulo fratris sui conspicit, 1 rabom autem in 
aninia sua gerentem non considcrat, ■ sincs hiba
nélkül! A ionba:i azért ni in mindének vél.ki'dilik
ám mái; felöl balul ; —  ;i kik mél.atlanul. vagy
szokás, és elleni szemből rosszul szóllanak, lia uin-
litanak némely ebekh melyek ré szinteméregból.
részint szokasbi >1 ugatna!

KaiiC'.d szemmel nézed ug\ e azt. ki érzel
med Iá ol méltatlan rossz dússal s.Mii. de mi ártal­
inadra lehel az , ha jobb érzelmű vagy amiál. a
kitol Ítélteiéi ? gyakran történik, hogy aiabbvulo 
az itéló az itéltaél.

Néked legtanacsosabb az, hogy : ha l led
kitelik, a jókat dicsérjed, ha ki nem telik, mellózd 
el. Fájlalhatnád azt. ha tégeti az emb.uek az igaz­
ságos é; egyenes Ítélet szerint, és nem gyenge­
ségből kissebbite. ének : korántsem róllad beszél­
nek ezek, hanem magokról. Ki mit lehet arról, ha 
helyesen sem beszélhetnek ? Nem érdemed hanem 
szokásuk szc>int rágalmaznak.

Te azonban, akár ki s mi légy, inasokat ne 
kicsinyíts azért, hogy magadat nagynak nem látod. 
A mennyire csak lehetséges, figyelmedet minden 
kívüled valókról magadra fordítsd, magadat tegyed 
bizodalmád, gyönyöi ködösed, és gondjaid tárgyává. 
Húzd cl magad, a mennyire csak lehel másoknak 
kötelességeitől, és a midőn mással szóllasz úgy 
ejtsed a szót hogy azt magaz is halván, értsed ; 
ha írsz, Írván olvasd írásodat. A mit másban dor­
gál az ember, azt ha jól megtekinti magát, gya 
kortu önnön kebelében feltalálja. Az emberek több­
nyire nem annyira gyűlölik a vétket, mint a vétkest: 
de mérsékelni fog bennünket masuk megbirálása- 
ban az, ha magunkra visszatekintünk, nem de mi 
is valaha hasonló hibát követtünk el ?

Mivel tulajdon hibáinkat kedveljük, azért 
védelmezzük és mentegetjük inkább, hogy sem ki-

i tani akarnánk azokat, holott azonban másoknak 
fogyatkozásait hiú szemmel.

Miért vakoskodunk tehát a mi lábainknak 
megismerésében ? talán azért, ni rt néha a gonosz 
erkölcs is tisztességesnek tetszik lenni . vagy tá­
lán azért, mivel határos a jó erkölcs a gonosszal 
annyira, hegy a jó, és a gonosz erkölcs között nemi 
rokonság látszik lenni. —. — . —■. — . — — .

Szcndffi

K ü l ö n f é l é k
Értesítés A helybeli polgári községi iskola­

szék folyó hó 20-án tartott ülésében elhatározta, 
hogy miután a polgári iskola V. osztályba elegendő 
szánni tanuló jelentkezése van biztos kilátásban, 
ezen osztály a legközelebb beálló iskolai év cic­
ién mcgnyiltassék. Miről az érdekeltek oly felhí­
vással értesittetnek, hogy beiratásuk végett auguszt. 
öl töl szept. 2 ig az igazgatónál jelentkezzenek. 
Alsó-L. ihIv.iii, I**'.». augusztus 21. Az Igazgató-

Magyar isteni tisztelet. Mura Szombaton, 
h >1 mint tudjuk még mindig horvát nyelven szok­
tak az Istent imádni, f. hó'22 én Szilt. István nap­
ja i magyar Isteni tisztelet tartatott, melyen az 
i" ész. intcHigeuti.i részt vett.

Tolvajiás. F. Iio ló  OS I7-kc közti éjer isme­
retlen tettesek I.endvay Mátyás ügyvéd ur szőlő 
kegyén levő vasajtós pinezéjét feltörték, azonban 
való szinüleg megzavartattak működésükben, mert 
egy üveg héberen kívül mást nem vittek el. Annál 
inkább garázdálkodtak, ugyan azon éjjel Vozsar 
Mátyás hottizai lakos liajlékjahan. lionnét 1 és fél 
akó bort, több konyhai eszközt vittek el. sőt még 
az ajtók vas zárait is Lfes/egették s magukkal 
vitték, óhajtandó volna, hogy mezei rendőrségünk 
kőrútjában a hegyeken levő hajlékokat s pinezéket 
kiváló megfigyelés tárgyává tegye.

Tűz «iornyecz Jozsef turnischai lakos istalója
Kedden f. ho 22-én tél 10lírakor kigyuladt. s cs ik­
hamar a benne lévő öaszé -. takarmánnyal együtt
leégett. A lángok átcs;uptak a kö'cl álló nagy paj-
tara is a rnely szintén lcégett a károsult benne
1 vö húroni szekerévé 1 együtt. A vész színhelyén
4 fecskendő dolgozott, s ennek köszönhető, hogy’ 
a tűz tovább nem terjedt.

Műkedvelői cluadás. A muraszombati tanuló 
ifjúság I. Ii<». 2*>-án Szt Iztvan napján egy uj torony 
óra beszerző é költségeinek fedezésére müked.icloi 
előadást tartott. Szitué kei.dt Kisfaludy Károly 
■ Csalódások Dznnii vigjatéka. az egyes szerepeket 
Skcrlak Aladár, Kip erlingf tv in, KroplVFrancziska, 
k. a. S k rilvz Mihály, Sándor Zsiga, Dobossy Czo-
c/.ili;i k. a. Tóth Katalin k. .i Dívjak F.ndre, So ­
hár Anna k. a. S/.lepccz Jamns, Kiihar Al a j o k i -
val . u rye ;;égg. 1 kezelték. A /. elő s után tancz
köve■ tkezelt s u fiatal miivé-/. •k s má\'.•szilök ép
úgy megfeleltek :szerepeiknek a táuiczban mint a
szili;iádon, s mintan mint halljuk mintegy L» • Irt
tiszt,a nyereség l<»lyt be, a t >irom > a i; m g kapja
a m.i.r.i löszét a mulat sagból .

Erdeksá és ez ideig n’ £ aligha tett ki-
sérlcttcl próbilk >. ott 111 g  K rszlcr (iyula, a táp >1-
ez li felsónépisku'li tanítója 1■ sitii l,, m i; nem is
'.'■ >111baztatott a.-.nérik li szölóv nj i lékre európai la-
joka • paro.it. .tt. A '. se la  K*P »rl Sauvageon es
York Ma.leri ui t iitéit \ - lobl.i ŐS. az utóbbi
i " ■ >t eredineii) e/etl. Itt int:g az egyaltatán ki
nem fakadt álam•ok i; luesz,;imit\ ák. A megerc
d tU káéi az ojta ;..k fog.il na á ;a : Kipariikon tí'.t.
a Y. >i k Mailéi ián NO százalék . Az utóbbiak kcly-
ben nyesett vény igék voltak. ,ini;a/.ok a szendrói
./.olotelopröl szaílittattak. Az ojtasok vastag pa­
muttól dl il kötöztettek és ojtóviaszszal kenettek
be. Az a gvagg.d kenctteknél az eredmény I l. il- 
1 - óli g 2ö százalék. Figyelemre méltók, hogy az 
alanyokra leginkább c g  y r ü g y  ü csonkok oj- 
látták. A hajtások erőteljesek és 1 özei egy mé­
ter hosszú-aguak. A nevezett tanító a kísérletre 
saját lalahnányu párosító gépét liaiznaBa.

Tolvaj bajtárs. Z Szt.-Góthon, a Zrinv'n 
hez czimzett vendéglőben f. hó II-én vígan mula­
tott egy odavaló szahólcgcny egy fausi pógár 
emberrel. He is rúgtak annak rendje és módja 
szerint. A pugá t elfogta a buzgó ei '. elaludt. A 
furfangos szabólegény ezt felhasználva, az alvó 
ember zsebéből kilobta erszényét, melyben állító 
lag Klót) fit volt A tolvaj zsebében nagyon ficz- 
kándoztak a 100-asok s veszett mulato­
zásra késztették. A vcndélősbcn gyanú támadt, 
cseinlörőkért küldött s kitűnt, hogy a szabólegény 
más pénzén miiladt. A pénz 2f» fit hiányával 
mcgtalallatott-

Fiist nélküli lü|)0rral tettek kísérletet nem­
rég a szász hadseregben a király jelenlétében.



-  A kísérlet igen jól sikerült, még az ágyuk 
szájánál sem mutatkozott tust

„EREDETI MAGYAR DALTmR" magyar zene­
szerzők eredeti müveinek havi füzetekben megje­
lenő gyűjteni .n éhol vettük a Ill ik évfolyam ó. é, 
T-ik füze.ét -í/eik.s'.ti é . k. idja Hoó.t J.in *• Déván 
A füzet rend ivul gazdag, amennyiből tártaim.z 
l ‘l dalt zongoiára t-» én-kre. továbbá lő  egyes és 
többszólamú gyermekdalt l’o-a Lajos, Hetyey (La­
bor é . Rudnyanszki (iyul.a jeles gyerinekversirok 
költeményeire. A zong >rára írott dalok szövegei 
szinten jeles íróink költeményeiből valók. * »tt ta­
láljuk Vörösmarty. Petofy, Tóth Kde, Ivid.óli 
Sándor, Jakab (Kim s'b  jeleseink költeményeit
megzenésítve s a többek közt Lndrödi Sándornak
„Megadva .1 inadi maio n kéreke" kezdetű hangú-
Dttclj.-i ,zé,» néVj1 illa Hj.it H >•. | in is állal m -g
t.-néi ■ • A „1 •le: M D ilt.ii- kival.í g > 1 1 .t
fordít .1 1 ilok .'öve• z - r ■ i s ; ar. 1 tör ke Ívéi. li > z .-
az utcz <i n >iak. a m : . ;kn \ többnyire erkölci-
rontó, trágár szövegei v-innak, lesz.oriva a térről, 
s a komolyabb irányú, művészii g kidolgozott da- 
lók, a melyek sz i-kö.t • .'etünkkel iakabb összeír- 
gy - t-eth -tok, mint az i 1 gen z.am.atu csárdások, 
li > i >S Ili 1 1 i ; 111 -g s d • íjai ikb m. Jel -n fii '.ett e! 2-ik 
félévébe Lo-tt. a m-lyrc •« frtjaval uj előfizetést 
hirdet. Előfizethetni bármily könyvkereskedés utján, 
valamint a szerkesztőségnél Déván (Hunyadmegyei.

Nyílt tér.
Tekintetes szerkesztő ur.

Tapolczara toráéul kiueveztetéscm alkalmával 
azt hittem hogy törvényes szabadság időmet Alsó 
Lcndván tolthetem, azonban a tapolezai kir. járás- 
bíróságnál felhalmozott telekkönyvi ügydarabok 
bevczetctlen állapota lehetetlenné tették, ez okozta 
tehát azt, hogy Alsó-I.endva s annak vidéke la­
kosaitól a hol is egy folytában 18 évet töltvén, 
el nem búcsúzhattam, de mivel jelen évben Alsó- 
Lcndvára jönnöm még csak kilatásm sincs, kény­
telen vagyok kedves jó baratafm és ismerőseim­
től legnagyobb sajnálatomra ez utón bucsut venni 
s szívből eredő Isten hozzádott mondani.

Igen kérem a szerkesztő urat, fentiek közzé 
tétele iránt, legközelebb megjelenendő lapjaban 
való felvétetele végett szívesen intézkedni

Ki is vagyok kivaló tisztclettettel Tapolczan 
88J. aug. II* én alazatos szolgája.

Gömöri Boldizsár.

K I S C H  Ilii U Y Ö Z Ö
városligeti trstegj rni-sitíi és hidegvíz gyógyintézete 

Iliid a pesten. Herminául 1525.
(ezelőtt d r. F  i s c h h o f-féle vizgyógyintézet.,
Az intézet gyönyörű parkban, emelkedett 

helyen fekszik. Berendezése első rangú, a lakások­
ról, kényelemről, szórakozásról mindenképen gon­
doskodva van. Levegője, vize kitűnő- A  gyógy­
intézetben gyógvittatik mindenféle izületi és csnnt- 
baj. gt uladásnk. flezamodások, törések, ízület me­
revülés. zsugorodás, csont görbülések, a térti és 
láb sokféle eUerdiilé.se. Ii á t g e r  i n e z g ö r b ü ­
l é s e k .  tvűkinell. lerdenyak. veleszületett lieza- 
modás. A végtagok viszértágiilása. vastagodása. 
— A h á t  g e r i n c i s o r  v a d á s  (tabes dor- 
salis) ('barkóinak, a hírneves párisi tanarnak leg­
újabb elvei szerint és fűző által is sikerrel gyógy- 
kezeltetik.

A  hideggyógyaszati osztályban minden ilyen 
kezelést igényló beteg felvétetik. A  betegek bent­
lakók vagy bejárók. —  Prospektus ingyen.

Hozzám intézett írásbeli felhívások ajánlva 
küldendők.

*) E rovat a la tt közlőitekért netn vállal felelősséget 
a  S z ó k .

2oo2/tk. 89.

Árverési hirdetményi kivonat.
Az alsn-lendvai kir. jm  Ashiróeag mint telekkönyvi h a ­

tóság közhírré te»z.i, hogy Kovács János ügyvéd A .-L end\a i 
lakn< > :reh v ta tó n a k  II Innen  Péterné szil . G mez E rzsébet 
dobronaki lakó , v ég rehaiti,t s /  uvedó e fe n i 47 Irt tókokö- 
v,-téléi és já ru l -kai i.am i végrehajtási ügyében az alsó-len K ai 
ja ritsliirósar te rü 'e t -n lev > a dobronaki 33. sz. íjkvhen Göncz 
József özvegye «zU>. >oós Bnrbá'a. Kocsis Jozsefné szili. Gönc 
Jo li, Göncz Pál nos H o itu th  R ozáliáiul, llilnnen P é te in é s -. 
Göncz E rzsébet l l o r m h  P á 'né  szül. Göncz István nevén A li 
A 6 sor. U"6 h riz. a  fogla't s az a d ó a la p é in  |U5 írn a  
h ' e*ÜÜ, A tí sor 0**7 hr«* a foglalt s a/, adó a l tDján 
9-i fu ra  becii'i. A 7 sor 9 '6  a  hrsz a  fo -lu lt s a /  adó 
a 'ap jan  42 frt ra  becstt't, A 8 sor Vötf h rsz. a . foglalt s 
a / adó a lapiau 4 J  ír tra  becsüli egé-z logatlanoki n ; t ■.v.»!• 1 ■.t

a dobranaki ssijkvben T arner Anna f. Csiz madia lsivánn ■ 
Sons Borbála Göncz Ju li, Göncz Erzte, GSncz Borbála. Göncz 
Dávid és István kkoruak nevén álló A 1 sor C69 hrsz 
a fogla't s a /  adó a 'tp ja n  70 ír tra  beesőit egét/, ingatlan : 
továbbá a  dobronaki iiü8 sz. tjkvben Koczeih Antal s neje 
Csizmadia Borbála. Soós Borb.tla, Göncz Ju li. Göncz PA', 
Göncz E rise , Göncz BorbAla Göncz Dávid kkniu nevén 
Allé A I <ur 779 hrsz a in d á it * a / adó alapján 7 frtra  
becsült egész ingatlanokra ; wivabba a dobronaki 998 sz >j 
kvbe U ltin,1 Ú tim  és neje ti.i-ni,-.-/ Borbála, Snós Borbánt, 
Göncz Jn liáo n a , Göncz Pál, G önc/ Erzse, Göncz Borbála ég 
Gönc.. Dávid kkoru nevén ailo A I sor lii‘J.1 hrsz. a. 
foglalt s az ad<> a lapján I I J  frtra  becsült egész ingatlan a 
A 2 so r 1091 hrsz. a . foglalt s a / adó a lap ja i ‘.*1 frtra  
becsült egész inga tlanok ra ; » végül a dobronaki 7ŐJ sz tj- 
kvben Cz.tr Péter. Soos Borbála, Göncz Jo li. Göncz Pa1, 
(■öncz Erzse, Göncz Borbála és Göncz Dávid kkorn nevén 
á lló  K l so r 9'Jti hrsz  a. loglalt g a /  adó alapj.iit s ,  
frtra  becsült, A 2 sor 097 hrsz a foglalt s az átló 
a lap ján  81 frtra  becsült egé-z in gat'.inra az árverést loy  frt, 
98 Irt, 42 frt , 12 frt, 7o frt , 7 frt. 7 frt 118 Irt, 91 frt, 81 
f rt és 81 írtban  ezennel megállapított kikiáltási a rban  e lren ­
delte es hogy a íennebb megjelölt ingatlanok az 1189. évi 
szeptem ber hó 17-ik ttapjan J e. 1 •» lírakor Dobrouak köz­
ségben a  községi bíró házánál m egtartandó nyilvános árve ré ­
sen a megállapított k ikiáltási Áron aló. is eladatni fognak.

Á rverezni sz.tnd-'kozók tartoznak az ingatlan becsűm- 
nak lo 'o-A t vágyig készpénzben, vagy az 1081. LX 
t.-cz. 42. §-ában je lze tt á rtó )m in iü l számított ea  az  1881. évi 
november bó i-én 3 s.33. szám a ’a tt ke lt igazságUgyminiszteri 
rendelet 8. § aban kijelölt óvadékképes értékpapírban  a  ki­
kü ldö tt kezéhez le tenni, avagy az 1881. évi LX. tcz. 17o. 
Sj-a értelm ében a  baoatpenzn k a bíróságnál időleges e lh e ­
lyezéséről k iá llíto tt szabalyszurti e lism ervényt ats/.olgál-

K clt A .-Lendváu, 1889. évi jiiiiius ho 17-ik ttapjan. 
A kir. járásb íróság  mint te lekkönyvi hatóság.

SZIRMAY BÉLA kit. a ljb .

8'14/Rft. sz.
Ujabbi árverési hirdetmény.

Alulirt kiküldött végrehajtó az 1881. évi 
LX. tcz. 102. §-a értelmében ezennel közhisré te­
szi. hogy az alsó-lcndvai kir. járásbíróság 247-i/p. 
számú végzése áltál Zakti Klek alsó-Iendvai lakos 
javara Tratnyek Iván kispallinai lakos ellen .'5ÖÖ 
írt *»2 kr. töke, ennek 18' 4. év június hó •’ 4-ík 
napjatól számitandó fW*» kamatai és eddig össze­
sen 20 frt 2Ő kr. költség követelés erejéig elten 
delt kielégítési végrehajtás alkalmával bitóikig le­
foglalt és 712 frtra becsült 2 kanczaló, 2 telién, 
egy bika. 2 borjú, 8 drb sertves, tűzifa, szalma, 
trágya, különböző házi es gazdasági tárgyakból 
álló ingóságok nyilvános árverés utján cladatuak.

Mely árverésnek a lx:J4/p. 8 ‘.t. sz. kikülde­
tést rendelő végzése folytan a helyszínén vagyis 
Kis-Pallinan Tratuvek Iván l ikasait leendő eszköz-

cv: navemberhó t-éu f i  ff. sz. a kelt igazságügy- 
i H i  ' : í  ̂ ’ / t ■ i  f kképt s

értékpapírba!’ a kiküldát kez.'iea letenni, avagy az 
/SS/: L .Y. t ez i j  ). #.,i értelmiben a bánatpénz-
tűk a birósd {'Hal előlegei elkelj'c zésérdi kiállított
szabálvszerii .elismervényt alszol-.•vitatni.

Kelt . 1/so-Leadva 1 /ó’ó'y vifebru.,ír hó 26
upjbn. 1 t i r jbirosag mint tefekkönyvi hatosig.

Szirm iy Be la kir. aljb.

Árverési hirdetményi kivonat.
. I; alsódendvai kir. járásbíróság mint telek­

könyvi hatóság közhírré teszi, hogy a m. kir. kincs­
tár vegrehajtatonak Szentgyörg, völgyi József Un- 
mnjóhii lakos mint kiskorú Szeutgjörgy völgyi Mozi 
János. Ágnes es Verona t. t. gyámja vegrahajtást 
szenvedő elleni *y frt yo kr tókekövetr/es és járu­
lekai iránti vegrehajtasi iig\el>en az also-leudvut 
kir. járásbíróság területen leró .1 torma fö ld i iy. 
srtjkoheu t. / y . sors :, a. foglalt s*!* ad részben
Szentgy.’rgyvo/gei Közi, Jan os. Ágnes és Verona
kiskorú.ik névén ,,Uo s a z a,d, alapja/1 4 jfi frtra
becsült ingatlan 1es zekre : es a kis lak.ősi 4J. szi­
kvben j . 1. sorsz. a foglalt s IS, m. ad reszben Ssent-
g yorg , vóig.1 Koz,i. János. .1gues és 1 ’erona, kis-
kornak névén álló es az adó alapján 40S frtra be-
esii/t negtt/an rés- re az a> v, rest: 4,0 frtban, es
jo S  Írtban ezennel megállapított kikiáltási arban 
elrendelte, es hogy a fennebb megjelölt in pattanok 
az /ó'ó'y. évi szép/ h > // ik napján délelőtti io 
arakor lorm ajold községben, es délután ; órakor 
kis-lakas községben a községi biró hazánál megtar­
tandó nyilvános árverésen a megállapított kikiál­
tási áron alól is dadatni fognak

Árverezni szándékozok tartoznak a , ingatla­
nok becsárának to  °/o vagyis ./y frt 6o krt jo  
irt So krt készpénzben vagy az l 8 S i: l..\ . /.-ez. 
y». 8-ában jelzett ,irfolyammal számított es a : /SS/, 
évi november ho i.en sz. a. keit igazságügy-
miniszteri rend let S. jj-aban kfy lolt óvadékképes 
értékpapírban a kiküldött kezehez létenni. avagy 
az l88l : LX. t -ez. ipo. # a  erű im ben a bánat­
pénznek a bíróságnál időleges elhelyezéséről kiállí­
tott szabályszerű elismervényt átszo/gá/tatni.

Kelt A/ső /.endvan /ó'ó’y. évi február hó 26- 
napján, . I kir járásbíróság mint telekkönyvi ható-

Szirmay Béla kir aljb.

lésére I88íl-ik évi szeptember ho ó ik napjanak 
délelőtti O órája határidőül kitüzetik és ahhoz a 
venni szándékozók oly megjegyzéssel hivatnak 
meg, hogy az érinteti ingóságok ezen árverésen 
az 1881. évi LX tcz. HÍM. jj-a értelmében a leg­
többet ígérőnek becsáron alul is eladatni fognak.

Az elárverezendő ingóságok vételara az 1881 
évi LX. tcz. 108. g-aban megállapított feltételek 
szerint lesz fizetendő.

A  törvényes határidő a hirdetménynek a bí­
róság tábláján kifüggesztését követő naptól sza- 
mittatik

Kelt AI ó-Lendvárt. ISS9 . évi augusztus hó 
22-ik napján

VRESITS ELEK kir. bir. vhajtó.

yji/tk. <?y.

Árverési hirdetményi kivonat.
Az a/só-leudvai kir. járásbíróság mint te­

lekkönyvi hatóság közhírré teszi, hogy A magy. 
kir. kincstár régre haj tatának Szoes J u li férjezett 
Sseutgyórgyvölgyi Gáborné tomafóldi lakos végre­
hajtást szenvedő elleni y f r t  <Vy kr. tőkekövetelés 
és jk a i iránti vegrehajtasi ügyeben az alsó-lcndvai 
kir. járásbíróság területen lévő a tormaf öldi tg. 
sz. tjkvben / / y sorsz. a foglalt s V*. ad rész­
ben Sziies Ju h  jérj. Szentgyörg yvö/gyi Gáborné 
Herén álló az adó alapján foS frtra becsült ingat­
lan részekre, és a kis-lakosi y-r. szíj kvben y. /. 
sorsz. a foglalt s V» ad részben Sziies Juh fé r j: 
Szeutgyörgyz’ö/gyi Gáborné névén á lló ‘és az adó 
alapján 204 frtra becsült ingatlan rész a: árve­
rést joS Jrtban es 204 frtban e zennel megállapí­
tott kikiáltási arban elrendelte, és hogy a fennebb 
megjelölt ingatlanok az /.VYy. évi szeptember ho 
tp-ik napján délelőtti to órakor Tormafold köz­
ségben és délután arakor kis Lakos községben 
a községi biro h izmiul megtartandó nyilvános ár-
vertsen a m egálláp•italt kiki,i/t is i  á ro n  a ! '0/ is c/a-
dalai fog.vak

Arv,erezni sz indet->zok tartoznak az ingat'a-
nők becsi.r .m i i  t o «/» át v á g eis ?o f r t  So kr 20 fr t
40 kr kés zpctizbcii. vagy a rá w /. V. 1 z. 42.
Ü -a b r:  ... ár jó íjammal szitui tolt es , i M l .

........................... | . . . . .  . . . . .  . ... . . .

I  Árverési hirdetmény
£ A z  alóiirt ero d ál mi ig a zg a tó sá g  
í  részéről közhírré letetik, m iszerint f. 
| 1889. évi augusztus hó 2S án a nsmp- 
- thy i és aug 27 én az alsó lendvai
|  g azd a ság i irod ákban  a reggeli órákban

nyilvános árverés.
Í  v a g y  a j á n l a t l e v é l  utján különböző 

| korcsmaépületek, halászati és vizi 
| jogok nagyobb .;s kisebb területű föld. 
j  rét- é s  legelők 1890 január hó l én 
| kezdendő bérleti joggal; to v áb b á  a j  án- 
i| l a t l e v é l  u t j á n  s z a b a b k é z b ő l a

f  í. 1889. évi gubacsszedési,
1 s v é g re  a  fo lyó  évi

: őszi legeltetés és íim kkoItatAsi 
joguk

• 1. évi o k tó b er lö -én  k ezd en d ő  bérleti 

j  jo g g a l haszonbérbe adatnak.
y A z árv erési feltételek  A lsó -K en d - 

í  ván a  g a z d a sá g i irodában m egtekint- 
|  he tök.

K e lt  A lsó -L en d v án , 188ÍI. évi 

;• au gusztu s havában.

Ai Alsi-Lendva-Ncmptliy t r o d M
r« b < * rlH Í i) t ; i iz K ii ló « ij f t i i .

i; 2 8
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